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Pescina (Aq) – Cathedral of Saint Mary of the Graces 

 

  



 

 

Pescina (Aq) – Cathedral of Saint Mary of the Graces 

  Chapel of Saint Berardo of Marsi 

A crystal casket and a wooden casket with the mortal remains of the Martyr Saint Sabina (122 A.C.) 
and of the Cardinal-Bishop Saint Berardo (1130 A.C.) Patron Saints – Protectors of Marsi 

 

  



                                              

Wooden casket containing fragments of the Martyr Saint Sabina’s bones (122 A.C.) to whom was 
dedicated the Cathedral in San Benedetto dei Marsi, seat of the Diocese until the year 1580 A.C. 

 

  



 

- Details  of the wooden casket: the writing “S.Sabine” is clearly visible – (S.Sabinae) 

….Sabina was a  roman matron in the full sense of the word ,wich has her descend from the ancient 

inhabitants of Latium….Daughter of Herod …and wife of Valentine ,both of noble extraction and rich with 

terrain goods .Having been widowed she renounced to every comfort….In the house of the saint many 

Christians found refuge. She underwent martyrdom because she left idolatry and devoted herself to God 

(122 a.C)….The bordering Marsians ,who were the first to raise a monument for her on the dawn of her 

martyrdom…  

 

  



.  

The painting that shows the Martyr Saint Sabina, while she refuses to idolatrize Jupiter in the 
Capital at Rome, in order to embrace the Religion of Christ and afterwards she was decapitated,  
there is a copy of this picture that was shown on the altar of the Cathedral of Saint Mary of the 
Graces at Pescina. 



 

- from the Capital (Capitolium) on the Aventine at Rome, to the Capital of Marruvium where, in 
that very same place, a Christian Cathedral had been built and dedicated to the Martyr Saint Sabina. 
The Marsians, proud of their freedom, right from its beginnings embraced the Religion of the Christ 
(Anointed, Free, No Authority). The relics of the Martyr were safeguarded there until the year 1361, 
when they were carried to Pescina, together with those of Saint Berardo, there to be safeguarded up 
until today. 

 

 

2nd century A.C.  Marruvium- the door accessing the city, from the banks of Lake Fucino, where 
the Valerian Way came to an end (the present day ‘la Villa’). 

It is possible to make out, in the upper center, the Capital (where the Cathedral of Saint Sabina will 
later be built) and the Roman amphitheatre. 

 

  



 

 

--Portal of the Cathedral of the Martyr Saint Sabina (San Benedetto dei Marsi). 

Saint Berardo died there on Monday November 3, 1130. 

 

  



2)- the letter from Professor Eleuterio Di Gianfilippo, companion in the political party of Ignazio 
Silone after the War, thanking me to have given him the chance to become acquainted with the 
latter’s posthumous book “Memorial from the Swiss prison.” 

 

“Dear Dr. Zazzara, 

I’m sending back to you the excellent book of Silone, which has made me seriously reflect. 

We shall later have the opportunity to see each other, in order to establish an activities program. 

Cordially,  

Eleuterio Di Gianfilippo” 

 



3)- The class 3rd-A from the Liceo Classico Cicognini High School at Prato in the photograph, has 
represented for Franco Zazzara (emigrated with his farming family, to work), a very important part 
of his life. 

 

LICEO CLASSICO CICOGNINI High School at Prato 

SCHOOL YEAR 1968-1969 

THIRD YEAR OF HIGH SCHOOL, SECTION A 

THE CLASS THAT ASSISTED PROFESSOR AGOSTINO AMMANNATI (THE FIRST MAN 
ON THE RIGHT) TO WRITE, ALONG WITH DON LORENZO MILANI, THE BOOK 
“LETTERA AD UNA PROFESSORESSA”, at BARBIANA nel MUGELLO (TUSCANY). 

NEXT TO PROF. AMMANNATI IS IVO NUTARELLI, WHO WAS LIEUTENANT COLONEL 
IN THE “FRECCE TRICOLORI” (Italian Air Force Acrobatic and Fighter Squad Pilots) (THE 
SOLOIST), WHO DIED AT DARMSTAD IN GERMANY, FOLLOWING (maybe) THE 
SABOTAGE OF HIS AIRPLANE. 

IN THE WHITE SHIRT, FRANCO FRANCESCO ZAZZARA (who discussed with Prof. 
Ammannati about politics and religion in the writings of Silone). 

 

  



4)- the letters of Professor Vittoriano Esposito, whom I didn’t know, were a pleasant surprise. He 
had received a copy of the book Saint Rosalia of Palermo and Saint Berardo of Marsi and he 
confided to me in these writings that nobody had ever told him about Saint Berard, “even though it 
had been over 30 years that he had been coming to Pescina”. His illness and death did not permit 
him to begin an itinerary together with me to further examine the close relationship that can be 
discerned between Ignazio Silone and Saint Berardo of Marsi. 

 

 

 

 

(Excerpt) 

I, who have dedicated so much study to Silone, have come to realize the absence of a specific 
preparation on Saint Berardo of Pescina. I thank you very much for this. – 



 

 

 



 



6)- Professor Aroldo Buccilli exhorts us to research our Roots. He has been the Principal of the 
Avezzano ‘Classic’ High School. 

 

… And yet, we are convinced that authentic treasures in historic and literary documents lay 
forgotten and un-useable in family deposits that risk, from one generation to the next to definitely 
pass on to oblivion. 

It would be about time to bring these treasures out to light and put them at the disposition of 
Scholars, in bibliographic Collection Centers, to permit historic research on a Civilization that 
belongs to them and is the primary nourishment for them being men of Native Sentiments, because 
in this they continue believing and hoping, tenaciously rooted into their origins … 

   Prof. Aroldo Buccilli 

 

…from the introduction of the book by Luigi Colantoni “Pescina nella storia e nella leggenda”  
(Pescina in History and in Legend) published by A. Polla 1981 

 

  



7)- the Bishop De Dominicis candidly asks the central Seat (Rome) how he might entitle the 
Cathedral of the Diocese of Marsi (whether Saint Mary of the Graces or Saint Sabina Martyr). 

 

 

 

 

From the Marsian Diocese’s Archives - – Fondo/C -86/1960 

Excerpts from the letter sent from the Bishop of Marsi, Mons. Enrico De Dominicis, who held the 
Diocese from 1885 to 1896, to the Most Rev. President of the Holy Congregation of the Sacred 
Rituals, Card. Bartolini. 

“Pescina, April 25, 1885, having come to this my residence with wonder I observed that on the 
Great Altar of the Cathedral is in exposition a picture of St. Sabina, Patron Saint of the Diocese, 
instead of that of the Most Saintly Madonna of the Graces, to whom the Church is entitled. Having 
asked for an explanation of such an abnormality, it has been brought to my attention, that since the 
antique Cathedral dedicated to St. Sabina existed in the ancient and famous city of Valeria, the latter 
destroyed after undergoing events of war, the Capital by way of Papal Indulgence transferred the 
choral officiating to this nearby neighboring city and precisely to the Church of St. Mary of the 
Graces --- and mayhap for future remembrance of this older entitlement  the collocation on the 
Greater Altar of the surrogate Cathedral was made for the image of St. Sabina, which has there 
remained up until the present …  

… et cetera … 

 

  



 

“PESCINA (Abruzzo) – House of Mazzarino 

 

  



8) Morgani G. – “History of the Musical Band ‘Leonessa d’ Italia’ ” 

  
The eighty-year-old Mr. Giuseppe Morgani recommended me to highlight the memory of Maestro 
Tracanna and the Banda Musicale “Leonessa d’Italia” [= the music band/orchestra ‘Lions of Italy’]  
[this Manuscript has been translated as written, not ‘correcting’ redundancies, punctuation, etc. – note of translator] 

 
  The story of our music band/orchestra  
The music Maestro Silvino Tracanna, was in those days the band leader, of our music 
band/orchestra, Silvino was a worthy musician of prime rank; he was an authentic Professor in 
Music, and an excellent educator for music bands, to  him representing a family. 
He was always ready, for those in difficulty, and he took [them] in with kindness and care, and 
always found the best solutions. 
As in long ago 1907,at Naples where he earned, with all his talent and out of all the musicians from 
this City of Pescina. 
The famous Golden Medal and the title of Leonessa d’Italia [= musicale title of honor, ‘Lioness of 
Italy’].    Signed - Mr. Giuseppe Morgani 
 
This episode was narrated to me when I was a soldier in long ago 1941 by a man who had been 
housed in his home, as a guest, the band leader Mr. Silvino Tracanna. 
In that era the Maestro of our band at Pescina was Maestro Ferrara, he didn’t care at all and didn’t 
even show up. 
And our resolute big little man put his foot down and said to all his musicians; 
So, what shall we do! If we leave we will lose everything. 
the costs and our pride and if we stay, we shall have the possibility, to bring back something to our 
dear Pescina! 
And truly they were Heroes in music. 
- 
Because they conquered the great, Title of Leonessa d’Italia, and the golden medal. 
Out of seven musical groups present. 
For this, we must all feel close to this great man, and to all his musicians of that era. 
By way of a marble plaque, entitled 
To Maestro Silvino Tracanna, and to all the components [of the band] of that period in time. The 
month of May in 2007 are 100 years [gone by]. Let us remember  this important event. 
So dear to us and to our ancestors. 
Who have given honor to Pescina. 
  Giuseppe Morgani born at Pescina 4 March 1921 
  a survivor of the war of 1942 at El Alamein in Egypt 
  now 86 years old 
  



 

  



9)- In a letter to Cesare De Laurentis, the description of the memory  of the doctor Serafino Rinaldi, 
founder of the Hospital for the poor which still has his name on it. 

 

 

 

 

THOSE TALES … BESIDE THE HEARTH 

“It cannot be cancelled from my mind the memory of that dearest member of my family, sittin’ by 
the hearth, surrounded by my father and our guests, to whom he spoke enthusiastically about the 
region of birth. 

It was from his lips that for the first time I heard about the memories of the mythological origins of 
the Marsians. Marsus son of Circes, the Phrygian shepherd Martius, the valour of those people, their 
State, which was among the greatest in the Southern part of our peninsula, the Marsican War, the 
drying up of Lake Fucino taken on by the Emperor Claudius; the Valerian Way; the city of 
Marruvium, Archippe, Valerius and Albe; the county of the Marsians, and that of Tagliacozzo, of 
Albe and of Celano, the undoing of Corradino the Swabian, and the battles between the Colonna 
family and the Orsini family; Poppedius Silone, Caius Vezio, Cardinal Mazzarino native to Pescina, 
Prince Alessandro Torlonia, and other events and illustrious men, which later I came upon in 
writings. Sometimes he would bring us gifts of marvelous glass pieces and elegant figurines 
unearthed  in the Marsian lands…” 

(From the letter sent from Florence in April 1915 from Cesare De Laurentis to his friends Giuseppe 
Mezzanotte and Vincenzo Vicoli. The dear relative, of whom Mr. De Laurentis speaks, was 
Serafino Rinaldi, a Marsian, a doctor, “in whom one could find the full pride of his own kinfolk 
…”. Giuseppe Mezzanotte, born at Chieti in 1885, was friends with Gabriele D’Annunzio who 
appreciated his writings: theatrical texts and novels – Marsica, single edition, May MCMXV) 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



10)-Mr. Berardo Ettorre invited me to encounter the works of the philologist G. Semerano and 
showed me the way towards the Sumerian language. 

  

 

 

 

 

Chieti 14/October/2011 

  My dear Doctor, 

Regarding your inspired pages, we talked 

 on the phone. 

Giggino, yes GIGGINO, will deliver  

or already has delivered to you my NEWS. 

To demonstrate to you that about the name VRADDE, 

 BRÀ, BERARDE, Berardo, I write  

in SERIES, I am sending you the attached 

pages taken from the work (of): 

Giovanni Semerano 

I excerpt from QOHELET: 1,18 “where  

there is great wisdom there is great effort, 

and he who increases his science 

increases his pain” 

(from the Sacred Bible – Bible Society of Genève 1984 

Translation from Giov. Luzzi 17th century) 

But you are a Doctor and…know how 

to cure your efforts and pains. 

   Sincerely Ettore Berardo 

 --- 



BERARDO 

BER < Acadian BERUM: “chosen”  -ARDO� 

�Acadian document: WARDU –Š(A) EKALLI;  meaning: 

“the slave, that one of the palace” (SA: demonstrative pronoun in anaphoric position) 

BERARDO: “slave, chosen servant” 

WARZEWACCHIE: < WARD(U)-S(A)-(W)AGÛ:  “servant, that one (adept) to the water” 
(meaning of an age between 12-15 years of age; with enough force, thus to be able to carry water 
to the “jàcce”. Those were superior in rank than the “BESSCÌN”,  the last one in the hierarchical 
ladder whose task was to “take the sheep to the ford” ( in local dialect: “teccà le pèquera a lle wade” 
– pronounced:  /tākkah lə pākāra a lə uuadə/ )  -signed by Berardo 

 

 

 

P.S.  You will find on the pages I am sending to you  

many other names about 

which you will read upon my new findings. 

(signed) 

 

Let me know if the documents arrive -- 

 

 

  



 

 

 

 

  



11) The slaughter of Lake Fucino 

O. Iozzi describes the slaughter of Lake Fucino (its draining). 
 

 

 

  



12) The Placiti of the Monasteries of Cassino – Birth of the Italian language (916 a.c. 

Appignanese Placet) 

Among  the famous Placets, there is a less famous one, a Placet of Appignano from Pescina, not 
documented (916 a.c.), in the surroundings of the Monastery of Apamea. These represent the birth 
of the Italian language. 
 

 

Since the witnesses were all clerics or notaries one could assume that they woul have been able to pronounce the formula in Latina and if this did 

not come about, evidently they had held appropriate to make known the content  to all those present in judgement. 

This is a compact group of four parchments with similar discussions, formed by four placits, precisely the three placits and a ‘memoratorio’  (laid out 

in writing at Teano), about the property of some lands belonging to those places (Capua, Teano and Sessa). 

The placits regard the goods of three monasteries depending on Montecassino and they are pronounced in the Lumbard princedoms of Capua and 

Benevento. Other than the first three papers of Teano, the ‘memoratorio’, the style is constant in its formulation. 

First the judge communicates to the parties the text of the formula, after which three witnesses must separately pronounce it. In this way the 

formula is repeated, in three documents, four times. 

in three documents, four times. 

In three cases of the placits the words the witnesses had to swear had been prepared by the judge and then the notary underwrote their 

conformity to the declarations. Thus there is a certainty that these documents aren’t the transcription of sentences pronounced “ex abrupt” (on the 

spot), but that they be proof of the first documents in a chancellor-like language written with a complex syntactic structure. 

The Placis survived the troubles of the Montecassino monastery that hosted them for centuries. In the 1700’s they were brought to light by the 

archivist and historian of that monastery, Erasmo Gattola. 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 



13)- Advisory of eviction from the lands of Fucino because they were not cultivated: the brothers 
Giuseppe, Antonio and Lauro Zazzara were “in the armed forces”. Antonio Zazzara from the year 
1939 to the year 1947. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-legal stamps demonstrating the tax paid- 20 liras+4liras+4liras – lawyers print, 12 liras - 
18 December 1947   COPY  

Lawyer OSCAR COLANGELO 

Pescina 

The Esteemed Don (= title, not name – note of translator) Alessandro Prince (of) Torlonia,  Co-
owner in proxy  

for the Administration of the Princedom of Fucino, legally chosen domicile at  

PESCINA care of the Lawyer Oscar Colangelo 

Sets the premise that the Administration of the Princedom of Fucino, with  

the contract on date 18 October 1934  conceded 

for let to Mr. Pasquale Zazzara for the minors Giuseppe  

Antonio,  Laurino, Berardina in 1835 the terrain situated in 

the holding of Fucino in the territory of PESCINA 

piece ……….street ……………..ditch/canal 

Banchina Trasacco 

‘          ‘ 

after receiving the corresponding 2.38 tenths of tons of beets and 0.05 

of grain per bushel. 

That the lessee has not paid the entire due for the years 

1945-46-47 and is debtor up to the year 1947 

of foodstuffs whose value amounts to 18,320.30 liras wherein the plaintiff intends 



to exact, as he does exact, eviction for reasons of delayed payment relative to the terrains as above 

conceded to let. 

On this basis he, the most esteemed Don Alexandro Prince Torlonia, cites 

Mr. Pasquale Zazzara 

with domicile and residence at PESCINA to appear before 

 

the District Court of PESCINA and at the hearing of the day 20May 1948 29 (twentynine)July1949  

28 March 1948 194….at 10:00 o’clock and following, to therein receive the confirmation 

 of the present eviction notice and to leave the terrains let in concession for use 

before the term of days 10 (ten) after the notification of this confirmation. 

Thus you are invited to present yourself in court according to the law with the warning 

that in case of absence the cause will continue prosecution without your presence. 

With no prejudice to any other rights, 

PESCINA  on day 18 December 1947 

…etc. 

  



14)- The etching from the year 1931 with Saint Berardo Patron of Marsi, on the occasion of the 
Centennial from the transfer of his body from San Benedetto dei Marsi. 

.

 

The image of Cardinal Bishop Saint Berardo, celestial Patron of the Seat of the Diocese of Marsi at 
Pescina which the parish priest Salvatore Biondi created diligently, with his grateful and devote 
soul. 

Year 1843 



15)- The poem by Maurizio Di Palma, written near the tomb of Ignazio Silone at Pescina, in the 
year 2008. 

To Ignazio Silone 

Facing his tomb 

22 August 2008 

Dear Ignazio 

the human family 

lives yet again 

in discrepancy and suffering . 

 

Those of the race 

of Prince Torlonia 

are once again the masters of the Land, 

but they no longer have need 

 

of arms and dictatorship 

as are sufficient 

the stock market, lotteries, 

and dish antennas. 

 

Those of the race 

of Pietro Spina  

still are living in the solitude 

of clandestine secrecy.  

 

The snow has melted 

but the seed is now submerged 

by accumulations of garbage, 

rot iron and carcasses. 

 



We see windows 

being closed, 

but in vain we wait 

for a balcony to open. 

 

The sentence of the world 

which permits no one 

to be a prophet in his own land, 

renders even more bitter the bread and the wine. 

 

And so with the books you have left to us, 

the truth of peace, 

the truth of justice, 

the truth of freedom 

 

are reduced  

to discussion and curiosity 

for interest to historians or… 

to tourists. 

 

   M. Di Palma 

 

  



16) G. Buccella – A house for Mazarin 

 
GIUSEPPE BUCCELLA 

The Journalist Who Found a House For Jules Mazarin 
-- -- by Gennaro Pinelli -- -- 

 
   On that morning of January 13, 
1915 the young shepherd boy 
from Valle del Giovenco watched 
Pescina crumble like papier-
maché in the midst of a general 
fleeing of survivors, the moans of 
the dying, those raising their arms 
to the sky and the populace 
throwing itself on its knees in 
prayer. Suspended in the air over 
the dust from the rubble held 
together by a whistle and by a 
miracle the dwelling that had 
been Jules Mazarin’s home. 
   On the mountainside rose up, 
with a spectral aspect, the broken 
remains of the destroyed antique 
castle. 
… 
.  
… Soon  … the world went back 
to what it had been before. From 
new doors of new houses children 
rushed out reckless and happy. … 
Everything like before. Only the 
Mazarin lodge stood immobile at 
the day of the earthquake sitting 
there with a melancholic air 
looking out from its heights over 
the square of Fontamara where 
parades, in alternate seasons, 
marched and carried banners. … 
   In the general indifference there 
came a day, however, when 
someone … began to mutter: no, 
it was not decent that  a Cardinal 
of the Holy Roman Church, and 
what’s more Prime Minister of 
France, used to the sumptuous 
conditions of Versailles, should 
be, right in his own  
 
 
 
land of origin, an earthquake 
victim and homeless. 

… 
. 
.  
.  
   The question was picked up and 
made his own by a journalist who 
well knew History for three good 
reasons: being a component of the 
Society of History of the Native 
Land of Abruzzo; by way of a 
Risorgimento tradition in his 
family; by way of a direct 
acquisition of unedited chronicles 
of the Seventeenth century 
diligently annotated and 
preserved in the Notarial 
Archives of his great-great-
grandfather Filippo. 
… 
.  
.  
. … How could one … be an 
indifferent witness to the 
deplorable abandon of the birth 
home of Mr. Mazarin, protagonist 
… in the story of France, on the 
part of Italians who are shouting 
to the four winds that they want a 
common Europe?  
   It was in this state of mind that 
Mr. Buccella sent an article to the 
fiesty weekly Realtà Politica [= 
“Political Reality”] directed by 
Alcide Cotturone. The article 
centered the bulls-eye. The 
newspaper happened to fall into 
the hands of Engineer Gervasio 
Rancilio, who had been residing 
for years in France. After having 
read about the terrible conditions 
in which the  
 
remnants of the Cardinal’s house 
at Pescina were reduced, he 
organized a collection of funds 
from our land’s emigrants in 
France, gathering the sum 

necessary for the construction of 
a new building (about 80 million 
[lira]). 
…  
.  
.  
… on June 29, 1972 “there where 
the fury of the earthquake had 
destroyed the birth-home of Jules 
Mazarin” rose a House Museum 
which gathered together 
heirlooms, memories, and 
publications of the great 
Statesman because - -  as can be 
read in the official motivations - -  
“in everlasting memory of the 
great statesman who imposed 
France on worldwide admiration 
so that  true human values that 
make our great Homeland and 
Great France brethren might live 
on forever.” 
   In the parchment, to 
commemorate the completed 
work, were rightly  mentioned the 
financer, the project architect, the 
aide to the works, the 
Superintendent of Monuments, 
the Civil Engineers, the 
Government’s representative … 
together with the authorities of 
Fontamara, the Bishop, the 
Provost, the Mayor, the President 
of the Civic Committee. 
  Only the name of the journalist 
could not be found anywhere, not 
on the parchment, not on the 
commemorative marbles, not in 
the tourist guides, and yet, 
without him, without his article, 
perhaps that lodge would still be 
up there, hanging in the air above 
the ruins of January 13, 1915.  
…  
.  
.  
.  



   He wrote: “The land, the land of 
one’s own forebears and one’s 
own deceased, we always love it: 
a love which is not subject to 
variations in human events: a love 
made up of infinite bitterness and 
infinite sweetness, of poetry and 
dreams; a love which, if we move 
away pushes us to return even if, 
when we have returned, we are 
unhappy and not satisfied, 
yearning to take off again.” 
…  
.  
.  
… “the collection of lyrics “Il 
Veliero dei Sogni” [= ‘The Ship 
of Dreams’] … 1934: in this there 
is something more than that Mr. 
Buccella who writes the 
chronicles day by day for the 
newspaper: there is the authentic 
poet who, at the end of the 
fleeting daily, speaks to that in 

each of us which is alive and 
survives, to the dreams that, by 
themselves, remain eternally true, 
real, and console us. “All human 
events – dare the Ship of dreams. 
– There is no high wind she can’t 
resist, - that could manage to sink 
her – so tenacious is her keel. - … 
When the last dream shall vanish 
– the ship shall sink: - the keel 
will no longer hold – however 
tenacious it may be – against that 
immense burden – which is the 
tiny heart of a man – desolate of 
dreams.” 
   Dreams are, as is known, 
brothers of fables. It is possible 
that I, too, have a dream and 
narrate you a fable. I would 
include it in the “leggende 
marsicane” [= ‘Marsican 
Legends’] (ed. 1935) which Mr. 
Buccella has masterfully re-
evocated from childhood 

memories and tales told by his 
father, sitting beside the hearth, to 
the crackling of the chunks of 
oak. The tale is this. One day, it 
was on Ferragosto [August 15th, 
Italian national holiday – note of 
translator], 
A poet left with his ship of 
dreams for a long cruise and 
landed up there where Cardinal 
Mazarin was waiting for him. 
Thankful for having had the 
reconstruction done, down on 
Earth, of his birth-home, Mr. 
Mazarin presented the journalist-
poet to the Sun King. 
   The Sun, the real one, origin of 
Life! And Giuseppe Buccella 
discovered that dreaming is the 
last thing to die in the heart of 
Mankind and also the first to be 
re-born. 
Gennaro Pinelli 

   
 
SPRINGTIME 
 
Mayhap it be you who returns, oh my far-off youth? 
This morn what tinkles as gold through vast skies, 
and what sharp fragrances, what intense spasms of joy, 
what a myriad of mirth of apples and peaches in bloom! . . . 
It is you who returns and in euphoria descends singing from the hills!  
Have you perhaps in your heart a nest like you have in your eyes the sun? 
The soul gathers in all the azure effusions of the air 
while every stream sings and every eave-gutter clamours! 
  GIUSEPPE BUCCELLA   

  



17)- The etching with “the Virgin Martyr Saint Filomena who is venerated in the cathedral of 
Marsi”, from the year 1820, was found accidentally. 

 

 



18) L. Buscemi – the mystery of Mazarin 

The journalist L. Buscemi presente Giuseppe Ferreri’s book “Il mistero Mazzarino” [= ‘The 
Mazarin Mystery’]: Sicilian, Roman, or from Pescina?!. 
 

The Mazarin Mystery 
 
Repubblica – May 12, 2009, page 1, Section: Palermo  
Politics, as Chancellor Ottone of Bismarck used to say, certainly isn’t a matter for beginners. Also because, 
almost always, it is characterized by its intrigues and its mysteries. No country in the world has remained 
uncontaminated.  Just figure that Italy or France gave birth to, in this order, just to name some names, 
Machiavelli and Richelieu. A mystery, never cleared in the past, in particular regards a political personality 
of importance and, it goes without saying, successor of Richelieu, who governed the French in the XVII 
century, as the true-blooded Italian he was. We are speaking of Giulio Raimondo Mazzarino (Jules Mazarin), 
Prime Minister to Louis XIII and then, because of the his minor age, of he who would go down in history as 
the Sun King (Louis XIV), Regent of France along with the Queen Mother Anne of Austria. What is the 
mystery? The true origins of Mazarin. Was he or was he not a Sicilian? Is  his Cardinal Stem identical to that 
of the battle banner of Mazzarino’s municipality? Is it true or is it not that the current Prince Albert II of 
Munich is “Duke of Mazarin?” To these queries, documented answers have been given through the corpulent 
book by Giuseppe Ferreri, edited by NovaGraph, with the title Il Mistero Mazzarino (NovaGraph publishing, 
360 pages, 25 euros), fruit of  lengthy and profound historic research. To tell the truth he tried once before, 
very secretly, the same Cardinal, more to neutralize criticisms that were raining on him (because of his 
supposed low-caste extraction, his enemies even came to define his father Pietro “faquin de Sicile”) than to 
satisfy any personal genealogic curiosities. He ordered that research be entrusted to experts, but it never 
came to anything because of his death. About this personality,  his role and Mazarin’s politics, we can make 
referral to history texts. All the documents consulted by Mr. Ferreri, have “confirmed that the Cardinal’s 
father was Pietro Mazzarino, a noble of sure Sicilian origins.” Going backwards it is possible to bring out the 
origins of the prelate’s forebears and how these would be insolubly linked to the existing city of Mazzarino 
in Sicily. As is known Jules Mazarin was born in 1602, in the quite Italian and Abruzzese Pescina, from 
Pietro (noble from Palermo) and from Ortensia Bufalini (noble Roman Lady). He lived and studied at Rome 
and graduated in 1628 at the “La Sapienza” University. Because of his diplomatic role carried out through 
the stipulation of the  treaty of Cherasco, quite an advantage for France, Louis XIII and Richelieu  welcomed 
him to Paris with honors. Following this, in 1636, he was nominated Apostolic Deputy for France. Richelieu 
supported his nomination as Prince of the Church and indicated him as his successor. It has been proved that 
Jules Mazarin never put foot in Sicily and his origins were an enigma for biographers. The main mystery 
unveiled by Mr. Ferreri regards the fact that the cardinal shows as natural descendant of the glorious head of 
the family Giovanni Mazzarino, Count of the homonymous Sicilian land, character of sure noble Normand-
Swabian and Sicilian origins, which conferred to the French man of State the dignity of a noble family.  
Useful proof has been individuated and gathered to demonstrate that the Mazzarino family originated on the 
Island around 1250. The same last name gets its origins from a promise of devotion to  Holy Mary of 
Mazzaro who had granted the grace requested by Count Giovanni, to go back living in the castle and the 
feuds from which his forebears had been thrown out. The same Count designed a noble stem with a strip of 
shore and an azure ribbon crossing it with three gold stars to re-affirm devotion to the Madonna of Mazzaro. 
Cardinal Jules uses this stem as his badge in the palaces of Rome and Paris.  In government activities, Mr. 
Mazarin favours many of his relatives, especially his sister, married to Mr. Mancini, Geronima’s daughters, 
and Laura Margherita. The nieces, five to be exact, were called the ‘mazarinettes’. Ortensia [Hortense] and 
Maria Mancini were the favourites, youthful love affairs of Louis XIV. From the first one, who inherited the 
title of Duchess of Mazarin, descends the current Prince of Munich Alberto II, who carries the title of Duke, 
of course, of the Nissene city. The author, through the rare documents he consulted, has unveiled this other 
mystery which regards one of the few reigning families in Europe, very devote to the saints Vincenzo and 
Anastasio worshipped in the church with the same name in Piazza Trevi in Rome and over which entrance 
the stem is placed, with symbols identical to those of the banner of the town of Mazzarino. The book, 
enriched by an interesting appendix, also, which besides unveiling the mysteries of the noble family, 
dedicates several chapters to the history of Sicily. – LINO BUSCEMI 
  



19-20)-Nino Motta, in two articles for the newspaper Il Centro, describes the beginnings of the 
“historic” findings by the Accademia Fides et Ratio. 

Holy Visage, from Palestine to Manoppello 

By Nino Motta 

Is the Holy Visage in custody in the 
Capuchin monastery at Manoppello 
Christ’s real one? A convention, held 
at the Center of Studies on Silone at 
Pescina, tried to answer this question. 
Promoting the initiative was the 
Accademia Fides et Ratio, born, as 
Dr. Franco Zazzara explained, with 
the proposition to give an impetus to 
cultural activity in Abruzzi. It was 
quite an interesting convention, 
introduced with the projection of the 
film “The Passion” by the Australian 
director Mel Gibson (year 2004) and 
ending with an extensive debate. The 
events regarding the relic, in custody 
in the monastery at Manoppello, were 
gone through again by Professor 
Antonio Bini, from Pescara, and by 
the rector of that same monastery, 
Father Carmine Cucinelli. In 1506, at 
Manoppello, a pilgrim offered to the 
Physics professor Giacomo Antonio 
Leonelli a package wrapped around a 
shroud veil which depicted the Holy 
Visage. After this all trace of him 
disappeared. Later on that shroud veil 
was donated to the monastery. 

Very few knew about the presence of 
such a relic in the small town of 
Abruzzi. Up until the 1990’s, when 
suddenly the attention of scholars 
from around the world became 
concentrated upon it. That shroud veil 
could be the shroud, also known as 
‘Veronica’, which had covered the 
head of Christ and which, as can be 
read in the Evangel of John, after His 
Resurrection, was found nearby to the 
Sepulcher, [this latter] at that point 
empty, where the body of Jesus had 
been laid after having been taken 
down from the Cross, [the former] 
folded and set apart to the side. While 
the Holy Shroud, the sheet in which 
the Body of Christ is said to have 
been wrapped, lay on the ground. 

The Shroud Veil and the Holy Shroud 
later on went along different routes. 
The Holy Shroud  was to have landed 
in Rome, where it was put on 
exposition in St. Peter’s Basilica. 
After some time, however, all traces 
of it were lost. According to some it 
could be the same that the mysterious 

pilgrim gave at Manoppello to the 
Physics professor Lionelli. Recent 
studies, conducted by Donato Vittori, 
from the University of Bari, by the 
Jesuit Heinrich Pfeffer, by Sister 
Blandina Paschalis Schlomer and by 
Chiara Vigo from Sant’Antioco 
(Cagliari), have ascertained that the 
Shroud Veil in custody of the monks 
at Manoppello is made of marine 
byssus and presents absolutely no 
colouring agents. Furthermore, the 
visage on the Veil can be fitted over 
that on the Holy Shroud and, a trait 
unique in all the world, is visible as 
identical on both sides of it. 
“Therefore,” concludes Father 
Cucinelli, “we find ourselves in front 
of the true image of Jesus and not one 
of the many ‘Veronica’s’ painted 
during the Middle Ages and today 
scattered throughout the world.” A 
thesis, that of the religious man, 
approved by a cardiologist Nicola 
Gallotti

 



“ il Centro”  

Pescina, a holy thread with Sicily 

Saint Berardo Patron of the City great-uncle of Saint Rosalia Patron Saint of Palermo 

(chiesa, storie d’Abruzzo  Pescina = )(Churches, history of Abruzz,iPescina) 

By Nino Motta 

PESCINA. A common thread links Abruzzi with Sicily. A thread the length of nine centuries and which has a name: 
devotion for Saint Rosalia, Patron Saint of Palermo, and for Saint Berardo, Patron Saint of Pescina, the city of Abruzzi 
which gave birth to Giulio Mazzarino, Prime Minister under the King of France Louis XIII, and to the writer Ignazio 
Silone. The two saints were relatives. The father of Saint Rosalia, in fact, Sinibaldo, was the son of Teodino, St. 
Berardo’s brother. Therefore Saint Rosalia was great-niece to Saint Berardo. If any doubt may yet arise about the two 
saints being relatives, it would be chased off by two academics of Abruzzi: Franco Francesco Zazzara, from Pescina, 
and Graziella Di Salvatore, from Gioia dei Marsi. 

Sustaining the pertinence of Saint Berardo and of Saint Rosalia as belonging to the clan of the Counts of Marsi first of 
all was, in a work published in 1674, the historian from Palermo Pietro Antonio Tornamira  who cited as his source 
the “Storia della nobiltà d’Italia” (“History of nobles in Italy”) by the historian from Naples, Franceso Zazzara, with 
the same name as the academic of Abruzzi. 

…etc. 

---- 

For Zazzara the pages of the historian from Palermo, which he translated, render a way to advance 
an interesting hypothesis: the name of Rosalia must derive from the clan she descended from. The 
County of Marsi, in fact, was called the County of the Roses. It had been the Latin writer Plinius 
who defined the territory taking in the area between Mount Veline and Rieti “The Valley of the 
Roses”, because of its fertility. 

Saint Berardo and Saint Rosalia lived in an era in which the Church was full of great reformation 
activities, on the impulse of the violent reactions against the corruption of the Clergy. The worst of 
all evils which mined the authority and prestige of the Church was Simony, that is the selling of 
ecclesiastical offices- Anyone could become a Prelate. It was only necessary to pay enough. 

--- 

…etc. … 

  



21)- The photograph of Pescina taken a few days after the earthquake of January 13, 1915, shows 
the Church where Saint Berardo’s body was kept, [the church] still intact, (it had been built upon 
rock). 

.

 

 

  



22) The  Pierleoni Family 

 

 

 

  



 

23) The way along the rivers of the Marsians of Germany and of Italy 

 
The way along the rivers followed by the Marsians of Germany and of Italy, from the book “Il 
future dei Marsi” = “The Future of Marsia” – F. Francesco Zazzara. 2013 - publ. Palozzi 



 

24) Marsica 

A Timeline of events and main characters in the history and legend of Marsica 
 



 

 



 

 


